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LESSON NOTES

Upperintermediate S4 #23

Even If You Plan Your Japanese
Vacation Carefully, Something Will
Come Up!
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ROMANIZATION

NISHIMURA:

KIMOTO:

NISHIMURA:

Kimoto-san, kono aida no rifuresshu kytka no shinsei no ken de,
chotto ii ka na.

Hai.

Kibo nittei ga san-getsu sue ni natte ita n da kedo, sukoshi jiki 0
zurashite moraenai ka na.

Kimi mo, mo ju-nen-me da kara shitte ru to omou kedo, san-gatsu
wa nendo matsu de minna isogashii daro.

Dakara, kimi ga yasunde iru aida, kimi no gyomu o kaba suru yoyu
no aru hito ga inai n da yo.
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KIMOTO:

NISHIMURA:

KIMOTO:

(nomiya)

NISHIMURA:

KANDA:

NISHIMURA:

KANDA:

ENGLISH

NISHIMURA:

KIMOTO:

So desu ka....

Warui kedo, go-gatsu toka ni zurashite moraeru to tasukaru n da
kedo.

Wakarimashita. Mo ichi-do, nittei o kangaete, shinsei o dashi
naoshimasu. Sumimasen deshita.

Uchi no kaisha, kinzoku ja-nen goto ni rifuresshu kytka ga toreru n
dayo. Dakedo, kaisha no tsugd mo kangaezu ni shinsei sareru to,
iroiro chosei ga taihen nan da yo.

Tsurai desu né. Kacho-san wa.

Demo, o-mae no kaisha wa megumarete ru yo.

Uchi-no kaisha mitai na chisho kigyd wa, minna te ippai de, futst
no yukyu kyuka datte nakanaka torenai no ga jitsujo na n daze.
Dakara, ima wadai ni natte ru kydjitsu bunsanka an nante, anna no,
kijo no kdron da yo.

E, (kyUjitsu bunsanka an)? Nan dakke, sore?

Ano bakabakashii hanashi, shiranai no ka!

Mr. Kimoto, do you have a second regarding the refreshing holiday
that you requested last time?

Yes.

CONT'D OVER



5. NISHIMURA: The dates were toward the end of March - could you shift that a
little?
This is your tenth year here, so | think you already know, but March
is the end of the fiscal year and everybody's busy.
So while you're taking your break, nobody will have the time to

cover your work.

4. KIMOTO: | see...

5. NISHIMURA: | hate to ask this, but it would really help if you shifted it to May or
something.

5. KIMOTO: | understand. I'll reconsider the dates and putin my request again.
My apologies.

7. (atadrinking place)

s.  NISHIMURA: You can take a refreshing holiday every ten years at our company,

but even if you have this privilege, it's difficult to make adjustments if
you request it without considering the company's circumstances.

o. KANDA: Oh, it's difficult being a manager. Ha ha.
But your company is fortunate.
Everybody has his or her hands full at a small company like ours, so
the reality is that we can rarely even take a paid holiday.
The staggered holiday proposition that's being talked about these
days is nothing more than words on paper.

10. NISHIMURA: Huh, "staggered holiday proposition?" What was that again?
11. KANDA: You don't know about that ridiculous idea!?
VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English




JJLwza JJLwZa rifuresshu refresh
real condition, actual
e UDU &> Jitsujo circumstances
BIEIRIR ST ST DShH ylkyu kydka paid vacation
to be blessed with, to
continuous service,
Bt xAZE< kinzoku continuous
employment
F57T 59 zurasu to shift, to slide
RA FPS yoy surplus, time
the end of a fiscal
FER RAEED nendo matsu year
FHES LATEL shinsei application, request
SEL A AD bunsan-ka decentralization

SAMPLE SENTENCES

AR—VETZEITILWYTII1TES,

Supdtsu o suru to rifuresshu dekiru.

You'll be able to get refreshed when you do
sports.

ZDOEOERBEEMBHICE. EERICTD
—Caj“g 0) b\{_gﬁ:\\o

Sono kuni no jitsujo o shiru tame ni wa, jissai ni
itte miru no ga ichi-ban da.

It is best to actually visit a country in order to find
out how things are there.

BiaARIREE D T, IKTICIT<DED,

Yakyd kyuka o tsukatte, ryoké niiku tsumori da.

| plan to use my paid vacation time and take a trip.

HERIE. HELECEELFICTET, B
FINTLD K,

Anata wa, suki na koto o shigoto ni dekite,
megumarete iru yo.

You're really blessed to be able to turn what you
love into your job.




RF. PA0OETRIANSREI NI, BMZEEBTBH. JIL—TCElChEE
Chichi wa, kinzoku yon-ja-nen de kaisha kara FS5SLTHELU,

hy6sho sareta. Konzatsu o sakeru tame, guripu goto ni jikan o

hite sh hita.
My father was commended by the company for 40 zurashite shuppatsu shita

years of continuous employment. To avoid crowding, we left in groups at different
times.

FElE. LT, JLIITIRBELL, 3RIFERARTICLL,

Boku wa, isogashikute, jimu ni iku yoyd mo nai. San-gatsu wa nendo matsu de isogashii.

I'm too busy to take the time to go to the gym. People are busy in March because it is the end of
a fiscal year.

AR, BoHIC LML, BHEOY—N—CEEIS CLEY—/\—

Kyuka shinsei wa, hayame ni shita hé ga ii. OO E L\ D,

Fukusd no saba de kanri suru koto o saba no

You'd better apply for days off as soon as
! PRl y bunsan-ka to iu.

possible.

The ability to administrate from numerous servers
is known as server decentralization.

VOCABULARY PHRASE USAGE

VoL akR(LY JLbw2aEw Sohy

') J L w1 is "refresh" in English, and fKBER means "vacation."” So this is "a vacation that a
company grants to employees who keep working for the company for a certain period of time,
such as every ten years, so that they can take a break and feel refreshed."

FEXR RAETD)
B means "fiscal year," and 7k means "the end." So ZEfEK means "the end of a fiscal year.

When you say ZFEE K in Japan, many Japanese people think of the end of March, because
the school year or the business year of many companies starts in April and ends in March.

The phrase for "the beginning of a fiscal year" is nendo hajime (FEE#]8)).

REPBILERE > DORATADMSGA)

This phrase literally means "bill for the decentralization of holidays." 1/t means "an action of
making something," and when itis attached to a noun, it creates a compound noun, "noun +
16", which all together means "to change something into the state of the noun." So, &1L

means "to make something decentralized." In this case, what is made decentralized is {KH,



which means "holidays." % is "a bill."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Usage of 7z > T or /£ > T, Meaning "Even If."
SENEH. BI0ECEICY Ly Y 1 HRBRENBAR K, FElIFE. W5
BRI EE - -T, EANEBEEEX S ICHEBEINS L. WSLSHREN
RKELFAREK,

"You can take a refreshing holiday every ten years at our company, but even if you

have this privilege, it's difficult to make adjustments if you request it without
considering the company's circumstances."

Tatte (J 2 C) is a shortened form of te mo, which is the formation of the te form of a
verb +the emphasis particle, mo, which means "evenif." 72> T and T% are

interchangeable, but we use 72 2 Tmore often in casual conversation, and T% sounds
more formal and we can use it in written Japanese.

Formation

The form of /2 2 T changes slightly depending on the word that comes before /22 C.

° Verb informal past + D C

o Iadverbial adjective +722>C

e  naadjective stem/noun+7Z>T

Dictionary +H>TC/feo

Form TIE-T "English”
"even if

< ok >T someone
goes

59 =AU o2T "even if

someone talks"




() E< eoT "evenifitis
cold"
=0\ = 1o T "evenifitis
expensive"
"even if
SR S o7 SOMEONE 15
decent
"even if
- someone is a
DO C
KE T Iz teacher"

Note:When we use it in a negative sentence, the te form of the negative form without -
te comesbefore DT, asinSESIHL 12T, BLIEL 22T, or FHU L &2
.

Examples From This Dialogue

1 WK oOERNMMRHBIES 22T, SHOBMEEEXFICHBINDE, LVBL)
SRBENKEIIALL K,
WS BIFADBHBEVNDED2T, ML DDSOIEHLMA MIFICLATEW
INBdE. WBANBRELSEUVRTZOUANAKBATZ K,

"Even if you have this privilege, it's difficult to make adjustments if you request it
without considering the company's circumstances.”

o, EEOBIRAIRE > TEONVEDNERNEVDORRBFATIEE,
ISP SIFP S DD D THENENENFTVDNRE DU £ DAL

"The reality is that we can rarely take even a paid holiday."

Sample Sentences




CAEBEEDEBREDT. SEEANVDIEVICESEVK,
CAIEBE L 2ETERED T, BIEHNEIAD WV DIFWICESTEUV K,
"If you eat such a small amount, you're not going to get full."

FHIZE>T. FAKEDODRIIIEEDIEL),
CEEROT. EAKEOMNTZIEVDILO),
"Even a child wouldn't be so selfish."



